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1 Dette følger med

1 Detta medföljer

1 Dette medfølger

1 Toimituksen sisältyvät osat

1 Items included
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Våre produkter er i kontinuerlig utvikling og vi forbeholder oss retten til endringer. 
Vi tar forbehold om eventuelle trykkfeil som måtte oppstå. 

Våra produkter utvecklas ständigt och vi förbehåller oss rätten till ändringar. 
Vi tar inte ansvar för eventuella tryckfel som kan uppstå.

Vores produkter udvikles løbende, og vi forbeholder os derfor retten til ændringer. 
Vi tager forbehold for eventuelle trykfejl, som måtte forekomme.

Our products are subject to continuous development and we therefore reserve the 
right to make changes. We also disclaim liability for any printing errors that may 
occur.

Tuotteitamme kehitetään jatkuvasti. Sen vuoksi pidätämme oikeuden muutoksiin. 
Emme myöskään vastaa mahdollisista painovirheistä.

Montering med gjengestenger: 
tilbehør med art.nr. 114281

Montering med gängstänger, 
tillbehör art.nr. 114281

Montering med gevindstænger, 
tilbehør med art.nr. 114281

Kierretankojen asentaminen, 

lisätarvikkeet art.no. 114281

Fitting with threaded bars, 
accessory art.no. 114281

Montering med vibrasjonsfeste: 
tilbehør med art.nr. 114330

Montering med vibrationsfäste, 

tillbehör art.nr. 114330

Montering med vibrationsbeslag,

tilbehør med art.nr. 114330

Asentaminen tärinänvaimentimen 

kanssa, lisätarvikkeet art.no. 

114330

Fitting with an anti-vibration 
mount, accessory art.no. 114330

Veiledning
Anvisning
Vejledning
Asennusohje
Instructions

4x
6x30 9x

2x
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4x
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Sørg for at kanalene ikke blir bøyd i stussen. 
Bruk patentbånd til opphenging av kanalene i 
henhold til veiledning for kanalsystem.

Kontrollera att kanalerna inte böjs i anslutningen. 
Använd patentband för att hänga upp kanalerna i 
enlighet med bruksanvisningen för kanalsystem.

Sørg for, at kanalerne ikke bøjes i studsen. 
Brug patentbånd til ophængning af kanalerne i 
henhold til vejledningen for kanalsystemet.

Varmista, etteivät kanavat taivu liittimessä. 
Käytä patenttivannetta kanavien ripustamiseen 
kanavajärjestelmän ohjeiden mukaisesti.

Ensure that the ducts do not bend at the ends. 
Use  perforated strips for hanging up the ducts 
in accordance with the instructions for the duct 
system.

2 Viktig å vite 

2 Viktigt att veta

2 Vigtigt at vide

2 Tärkeä tietää

2 Important

 

 

Monter takfestet før kanalene monteres, det er viktig at festepunktene til 

takfestet blir solide. 

Montera takfästet innan kanalerna monteras; det är viktigt att takfästets 

fästpunkter blir solida.

Monter loftsbeslaget, før kanalerne monteres. Det er vigtigt at sikre solide 

befæstelsespunkter for loftsbeslaget. 

Asenna kattokiinnike ennen kanavien asentamista, jotta kattokiinnikkeen 

kiinnityspisteistä tulee pitäviä. 

Fit the ceiling mounting plate before fitting the ducts. It is important that the 

attachment points of the ceiling mounting plate are firm.
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Flexit anbefaler:
Flexit rekommenderar:
Flexit anbefaler:
Flexit suosittelee:
Flexit recommends:

2x
Benytt hjelpemidler.
Använd hjälpmedel.
Brug hjælpemidler.
Käytä apuvälineitä.
Use remedial aids.

 

 

For å få festet kanalene til takfestets stusser skal skruene skrus gjennom 

isoporen. Det er også viktig å vite at det skal være fullisolert over takfestet. 

För att kanalerna ska kunna fästas vid takfästets anslutningar måste skruvarna 

skruvas genom isoleringen. Det är också viktigt att känna till att det måste vara 

fullisolerat över takfästet.

Skruer skal skrues igennem isoporen for at befæste kanalerne til loftsbeslagets 

studser. Det er også vigtigt at vide, at der skal være fuldt isoleret over 

loftsbeslaget.

Jotta kanavat voi kiinnittää kattokiinnikkeen liittimiin, ruuvit on ruuvattava eristeen 

läpi. Lisäksi on tärkeää tietää, että kattokiinnikkeen yläpuolella on täysi eriste.

The screws should be screwed through the isopore in order to attach the ducts 

to the ceiling mounting plate.  It is also important that the roof should be fully 

insulated above the ceiling mounting plate.

Se også monteringsveiledning for kanalsystem som du finner på www.flexit.no
Se även monteringsanvisningen för kanalsystem som du hittar på www.flexit.no
Se også monteringsvejledningen for kanalsystemet, som du finder på www.flexit.no
Katso myös osoitteessa www.flexit.no oleva kanavajärjestelmän asennusohje.
Please also refer to the fitting instructions for the duct system on www.flexit.no
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3 Målskisse

3 Måttskiss

3 Målskitse

3 Mittakaaviot

3 Dimensional drawing
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4 Monteringsalternativ

4 Monteringsalternativ

4 Monteringsalternativ

4 Asennusvaihtoehto

4 Installation options

4.1 Montering med gjengestenger, tilbehør art.nr. 114281.

4.1 Montering med gängstänger, tillbehör art.nr. 114281.

4.1 Montering med gevindstænger, tilbehør art.nr. 114281.

4.1 Kierretankojen asentaminen, lisätarvikkeet art.no. 114281

4.1 Fitting with threaded bars, accessory art.no. 114281
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2

2
2

3

3

3

4

La det være en spalte på 4 mm mellom takfestet 
og nedsenket himling.
Lämna en spalt på 4 mm mellan takfästet och 
nedsänkt innertak.
Der skal være et mellemrum på 4 mm mellem 
loftsbeslaget og et nedsænket loft.
Jätä kattokiinnikkeen ja lasketun katon väliin 4 
mm:n rako.
Leave a 4 mm gap between the ceiling mounting 
plate and the lowered ceiling.

1 Betongplugg 
M10

Betongplugg 
M10

Betondyvel 
M10

Betoniliitin 
M10

Concrete plug 
M10

2 Skive M10 Bricka M10 Skive M10 Aluslevy M10 Washer M10

3 Mutter M10 Mutter M10 Møtrik M10 Mutteri M10 Nut M10

4 Gjengestang Gångstång Gevindstang Kierretanko Threaded bar

Benytt 6mm borr, og borr 4 hull som er 58mm dype. Se målskisse forrige 
side for plassering av hullene. 

Använd 6 mm borr, och borra 4 hål som är 58 mm djupa. Se måttskissen 
på föregående sida för hålens placering.

Brug et 6 mm bor, og bor 4 huller, der er 58 mm dybe. Se målskitse på 
forrige side vedr. placering af hullerne. 

Poraa 6 mm:n poralla 4 reikää, joiden syvyys on 58 mm. Katso reikien 
sijainnit edellisellä sivulla olevasta mittakaaviosta. 

Use a 6mm drill  to drill 4 holes with a depth of 58 mm. Please refer to the 
dimensional drawing on the previous page for the location of these holes. 
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Tetning/Tätning/Sealant
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Monter vibrasjonsfestene til takfestet. 
Benytt medfølgende skruer og tannskiver. 

Montera vibrationsfästena i takfästet. 
Använd medföljande skruvar och 
tandbrickor.

Monter vibrationsbeslagene til lofts-
beslaget. Brug de medfølgende skruer og 
tandskiver. 

Asenna tärinänvaimentimet 
kattokiinnikkeeseen. Käytä mukana 
toimitettuja ruuveja ja hammaslevyjä. 

Fit the anti-vibration mount to the ceiling 
mounting plate. Use the accompanying 
screws and toothed washers. 

Monter dampsperre på takfestet ved 
behov.

Montera fuktspärr på takfästet vid behov.

Monter dampspærre på loftsbeslaget efter 
behov.

Asenna kattokiinnikkeeseen tarvittaessa 
höyrynsulku.

Fit the vapour barrier to the ceiling 
mounting plate if required.

1

2

4x

4.2 Montering med vibrasjonsfeste, tilbehør art.nr. 114330.

4.2 Montering med vibrationsfäste, tillbehör art.nr. 114330.

4.2 Montering med vibrationsbeslag, tilbehør art.nr. 114330.

4.2 Asentaminen tärinänvaimentimen kanssa, lisätarvikkeet art.no. 114330.

4.2 Fitting with an anti-vibration mount, accessory art.no. 114330.
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Skru fast takfestet med eventuell 
dampsperre i bjelkelag ved hjelp av de 
medfølgende franske treskruene (A).

Skruva fast takfästet med eventuell 
fuktspärr i bjälklaget med hjälp av de 
medföljande franska träskruvarna (A).

Skru loftsbeslaget fast med evt. damp-
spærre i bjælkelag ved hjælp af de 
medfølgende franske træskruer (A).

Ruuvaa kattokiinnike ja mahdollinen 
höyrynsulku kiinni välipohjaan mukana 
toimitettujen ranskalaisten puuruuvien 
avulla (A).

Screw the ceiling mounting plate, and 
vapour barrier if used, to the joists using 
the accompanying French wood screws 
(A).

Sørg for at det er en spalte mellom 
innertak og takfestet på min 4mm. 

Kontrollera att det finns en spalt på minst 
4 mm mellan innertaket och takfästet.

Der skal være et mellemrum mellem 
indvendigt loft og loftsbeslag på min. 
4 mm.

Varmista, että sisäkaton ja 
kattokiinnikkeen väliin jää 
vähintään 4 mm:n rako. 

Ensure that there is a gap between the 
inner roof and the ceiling mounting plate 
of at least 4 mm. 

3

4

A
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Lekter skrus fast til takfestet (min 45mm 
lekter) ved hjelp av de medfølgende 
franske treskruene (A).

Läkter skruvas fast vid takfästet (läkter 
på minst 45 mm) med hjälp av de 
medföljande franska träskruvarna (A).

Lægter skrues fast til loftsbeslaget 
(min. 45 mm lægter) ved hjælp af de 
medfølgende franske træskruer (A).

Listat (vähintään 45 mm) ruuvataan kiinni 
kattokiinnikkeeseen mukana toimitettujen 
ranskalaisten puuruuvien avulla (A).

The battens should be screwed to the 
ceiling mounting plate (min 45 mm 
battens) using the accompanying French 
wood screws (A).

2

 
 
 
Denne monteringsmetoden skal ikke benyttes ved fare for strukturlyd eller der det er benyttet 
30mm lekter.

Den här monteringsmetoden ska inte användas om det föreligger fara för strukturljud eller där 
man har använt läkter på 30 mm. 

Denne monteringsmetode må ikke anvendes, når der er fare for strukturlyd, eller hvor der er brugt 
30 mm lægter.

 Tätä asennustapaa ei saa käyttää, jos vaarana on runkoääni tai kun käytössä on 30 mm:n lista.

This fitting method should not be used when there is a risk of structural noise occurring or if 30 
mm battens have been used.

!

4.3 Montering uten vibrasjonsfeste

4.3 Montering utan vibrationsfäste

4.3 Montering uden vibrationsbeslag

4.3 Asentaminen ilman tärinänvaimenninta

4.3 Fitting without an anti-vibration mount

A
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Tetning/Tätning/Sealant
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Monter dampsperre på takfestet ved 
behov.

Montera fuktspärr på takfästet vid behov.

Monter dampspærre på loftsbeslaget 
efter behov.

Asenna kattokiinnikkeeseen tarvittaessa 
höyrynsulku.

Fit the vapour barrier to the ceiling 
mounting plate if required.

Skru fast takfestet med eventuell damp-
sperre i tak. 

Skruva fast takfästet med eventuell fukt-
spärr i taket. 

Skru loftsbeslaget fast med evt. damp-
spærre i loftet.

Ruuvaa kattokiinnike ja mahdollinen 
höyrynsulku kiinni kattoon. 

Screw the ceiling mounting plate, and the 
vapour barrier if used, to the roof. 

2

3
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Plasser isolasjonsbitene til stussene (B) på 
avkastkanal, uteluftkanal og kjøkkenhettekanal. 

Placera anslutningarnas isoleringsbitar (B) på 
avluftskanal, uteluftskanal och spiskåpskanal.

Anbring isolationsstykkerne til studserne (B) på 
afkastkanal, udeluftkanal og emhættekanal.

Aseta eristepalat (B) poistoilma-, ulkoilma- ja 
liesituuletinkanavan liitäntöihin.

Place the pieces of insulation (B) at the ends of 
the exhaust duct, the outside air duct and the 
cooker hood duct. 

Plassering av kanalene varierer med venstre og høyremodell.

Kanalernas placering varierar mellan vänster- och högermodell.

Placeringen af kanalerne varierer på venstre- og højremodellen.

Kanavien sijainti on erilainen vasemman- ja oikeanpuoleisessa mallissa.

The location of the ducts will vary in respect of the left and right models.

5 Montering aggregat

5 Montering på aggregat

5 Montering af aggregat

5 Laitteen asentaminen

5 Mounting the unit

B

Venstremodell Høyremodell
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Ta medfølgende låsehendel (E) og skru den  
fast på aggregatet.

Skruva fast det medföljande låshandtaget (E)  
och skruva fast det på aggregatet.

Skru det medfølgende låsehåndtag (E)  
fast på aggregatet.

Ota esille mukana toimitettu lukitusvipu (E)  
ja ruuvaa se kiinni laitteeseen.

Screw the accompanying locking handle (E)  

on the unit.

Fjern dørlåsen fra aggregatet.

Avlägsna aggregatets dörrlås.

Fjern dørlåsen fra aggregatet.

Irrota ovilukko laitteesta.

Remove the door lock from the unit.

Fjern brakettene fra takfestet og fest dem til 
aggregatet.

Avlägsna hållarna från takfästet och fäst dem 
vid aggregatet.

Fjern konsollerne fra loftsbeslaget, og monter 
dem på aggregatet.

Poista telineet kattokiinnikkeestä ja kiinnitä ne 
laitteeseen.

Remove the brackets from the ceiling mounting 
plate and attach them to the unit.

D

E
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Sett på pakningslist på bakkant av aggregatet for ytterligere beskyttelse.

Sätt på packningslisten på aggregatets bakkant för ytterligare skydd.

Monter pakningslisten på aggregatets bagkant som yderligere beskyttelse.

Asenna tiivistelista laitteen taustapuolelle lisäsuojaksi.

Place the rubber strip on the rear edge of the unit in order to provide additional protection.

 
 

 
OBS! Sørg for at alle ledningene plasseres mellom stussene. Ledningene kan ta 
skade hvis de kommer i klem. Se skisse.

OBS! Kontrollera att alla ledningarna placeras mellan anslutningarna. Ledning-
arna kan skadas om de kommer i kläm. Se skiss.

OBS! Sørg for, at alle ledningerne placeres mellem studsene. Ledningerne kan 
tage skade, hvis de kommer i klemme. Se skitsen

HUOMAA! Varmista, että kaikki johdot kulkevat liitäntöjen välissä. Johdot voivat 
vaurioitua, jos ne jäävät puristuksiin. Katso piirustus.

NB! Ensure that all the wires are placed between the ends. The wires could be 
damaged if they are squashed. Please refer to the diagram. 

F
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Press luftbehandlingsaggregatet opp i tak-
festet. Aggregatet må være i vater slik at  
brakettene treffer takfestets låsehaker. Benytt 
hjelpemidler ved behov.  
 
Vær ekstra forsiktig de siste 30mm, hjelp 
eventuelt til ved å dra ut låsemekanismen som 
vist på skissene under. 

Pressa upp luftbehandlingsaggregatet i tak-
fästet. Aggregatet måste vara helt vågrätt, så 
att hållarna träffar takfästets låshakar. Använd 
hjälpmedel vid behov.  
 
Var extra försiktig de siste 30 mm. Hjälp 
eventuellt till genom att dra ut låsmekanismen i 
enlighet med nedanstående skisser.

Tryk luftbehandlingsaggregatet op i lofts-
beslaget. Aggregatet skal være i vater, så 
konsollerne rammer loftsbeslagets låsehager. 
Brug evt. hjælpemidler. 

Vær ekstra forsigtig de sidste 30 mm. Hjælp evt. 
til ved at trække låsemekanismen ud som vist 
på skitserne herunder.

Paina ilmankäsittelylaite kattokiinnikkeeseen. 
Laitteen on oltava vaakasuorassa, jotta telineet 
osuvat kattokiinnikkeen lukitsimiin. Käytä 
tarvittaessa apuvälineitä. 

Ole erityisen varovainen viimeisten 30 mm:n 
osalta. Vedä tarvittaessa lukitusmekanismi ulos 
alla olevan piirustuksen mukaisesti. 

Press the air handling unit up into the ceiling 
mounting plate. The unit must be level so that 
the brackets meet the ceiling mounting plates 
locking hooks. Use remedial aids if required.  
 
Please be extra careful with the last 30 mm. 
If necessary you can help by pulling out the 
locking mechanism as shown on the diagram 
below. 
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Skru fast låsemekanismen på begge sider av 
takfestet med de to medfølgende skruene (C).

Skruva fast låsmekanismen på båda sidor av 
takfästet med de två medföljande skruvarna (C).

Skru låsemekanismen fast på hver side af 
loftsbeslaget med de to medfølgende skruer (C).

Ruuvaa lukitusmekanismi kiinni kattokiinnikkeen 
kummaltakin puolelta kahden mukana toimitetun 
ruuvin avulla (C).

Screw tight the locking mechanism on both 
sides of the ceiling mounting plate using the 
accompanying screws (C).

 
 
 
OBS!  Aggregatet kan falle ned når låsmekanismen er åpen. Sikre derfor aggregatet ved 
montering/demontering.      

OBS!  Aggregatet kan falla ned när låsmekanismen är öppen. Säkra därför aggregatet vid 
montering/demontering.

OBS!  Aggregatet kan falde ned, når låsemekanismen er åben. Derfor skal aggregatet sikres ved 
montering/demontering.

HUOM!  Laite voi pudota, kun salpa on auki. Näin ollen kiinnitä se asentamisen/purkamisen 
yhteydessä.

NB!  The airhandling unit may drop down when the locking mechanism is open. Always secure the 
assembly when installing or dismantling.

!

C

38
kg
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Skru fast dørlåsen.

Skruva fast dörrlåsen.

Skru dørlåsen fast.

Ruuvaa ovilukko kiinni.

Screw tight the door lock.
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